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ISTRUZIONIPER LA CONSULTAZIONEDEL CATALOGO
— Tutti i particolari delle teste sono rapprerentati in piu tavole come
indicato nell’indice.

— | particolari sono esplosi nelle stesse posizioni in cui si trovano
nelle teste,

— Le linee tratteggiate indicano i collegamenti tra i pezzi che per
ragioni di disegno o di spazio non possono essere illustrati nello
stesso asse.

— | simboti racchiusi da un riquadro (es.
riscono sempre a gruppi 0 sottogruppi.

— Nella rappresentazione grafica i componenti dei gruppi sono
racchiusi da un riquadro; i componenti dei sottogruppi sono
anch’essi riquadrati all'interno del gruppo.

TAVOLE CON PARTICOLARI COMUNI A TUTTE LE TESTE
— | simboli  dei particolari o dei gruppi si leggono direttamente
inco ‘ispondenzadei pezzi,

TAVOLE CONPARTICOLARINON COMUNI A TUTTE LE TESTE

— | simi oli dei particolari o dei gruppi si leggono direttamente
in cor spondenza dei pezzi.

— | pacticolari specifici per fe singole teste sono indicati nel dise-
gno con un numero progressivo evidenziato da un cerchio per
i pezzi singoli o piccoli gruppi e da un quadrato per i gruppt
principali. Per ricercare 1l stmbolo del pezzo e del gruppo occorre
consultare la relativa tabella riportata neila stessa tavola,

XXXXXX-X-XX } si rife-

TAVOLE DOPPIE

— Per fac'litare ta consultazione alcune tavole sono state duplicate
e sono indicate con lo stesso numero affiancato da una lettera
(es. 3/A - 3/B).

ORGANI! DI CUCITURA - GUIDE - ACCESSORI VARI

— Gh organi di cucitura — le guide — gli accessori vari sono prece-
duti da tavole riepilogative con lindicazione dei particolari in
dotazione e a richesta.

AGHI

—  Gliaghisono contraddistintr dal sistema e dalla finezza.
il sisterma dell’ago e la finezza sono marcati oltre che sulla busta,
anche sull’ago stegso.
Nelle ordinazioni precisare, oltre al simbolo, il sistema e la finezza
degli aghi desiderati. In caso d' dubbio allegare un ago campione
0 una busta vuota,

INSTRUCTION TO CONSULT THE CATALOGUE
All the spare parts are illustrated in several tables as indicated in
the index.

— The parts are ilustrated as they belong together in the machine

— The dashed illustration shows where the adjacent parts belong

— The symbols included in a square (€., XXxXXXX-X-xX ) are always
referred to assemblies or sub-assemblies.

— In the graphical representation the components belonging to
sub-assemblies are also included in a square within their assembly,

TABLES WITH PARTS COMMON TO ALL HEADS
— The symbols of the parts or of the assemblies can be read in
direct reference to the parts.

TABLE WITH PARTS NOT COMMON TO ALL HEADS
The symbols of the parts or of the assemblies can be read in
direct reference to the parts.

— In the drawing the specific parts for the single heads are indica-
ted by a progressive figure which is made evident by a circle for
the single parts or small assemblies and by a square for the main
assemblies. The symbol of the part or of the assembly can be
located by consulting the relevant part-list included in the same
table.

DOUBLE TABLES

— For easer reference, some tables have been duplicated. They
are indicated by the same figure plus and additional letter, (e.q.
3/A and 3/B)

SEWING PARTS - FOLDERS - VARIOUS ACCESSORIES

— Sewing parts, folders and various accessories are preceded by sum-
mary tables indicating standard parts supplied and parts supplied
on request,

NEEDLE

— The needles are marked with system and size.
The system and size of the needle are shown on the packet as well
as on the needle itself. When ordering please state symbol, system
and size. If you have doubts, enclose a sample needle or an empty
packet with your order,

INSTRUCTION POUR LA CONSULTATION DU CA-
TALOGUE
Toutes les pieces des tétes sont représentées en plusieurs table
comme nous avons indiqué dans I'index.
— Les piéces figurent sur Villustration comme elles vont ensemble
— Les figures en tirets montrent le lieu de montage des piéces figu-
rant a cOté.
— Les symboles compris entre panneaux (ex.
reférent toujours 4 des groupes ou sous-groupes.
— Dans la représentation graphique les composants des sous-groupes
sont eux memes encadrés 3 I'interieur du groupe.

TABLES AVEC COMPOSANTS COMUNS A TOUTES LES TETES
— Les symboles des composants et des groupes se lisent directement
en correspondance des piéces.

TABLES AVEC COMPOSANTS NON COMUNS A TOUTES LES

TETES

— Les symboles des composants et des groupes se lisent directement
en correspondance des piéces.

— Les composants spécifiques de chaque téte sont indiqueés sur les
dessins avec un numero progressif encercié pour les simples com-
posants ou petits groupes et numero encadré pour les groupes
principaux. Pour chercher le symbole de la piece ou du groupe
il faut consuiter la relative fiche reportée sur la méme table.

TABLE DOUBLE

— Pour faciliter la consultation certaines tables on été doublées et
sont indiquées avec le méme numero suivi par une lettre (ex.
3/A - 3/B)

XXXXXX-X-XX ) se

ORGANES DE COUTURES - GUIDES - ACCESSOIRES DIVERS

— Les organes de coutures - les guides - les divers accessoires sont
precédés de tables résumés avec l'indication des composants en
dotation et sur demande.

AIGUILLES

— Lesaiguilles se différencient par le systéme et la grosseur.
Le systéme de ['aiguille et sa grosseur, son indiqués non seule-
ment sur le sachet mais également sur V'aiguitle. Dans 'ordre pré-
cisef, en plus du symbole, le systéme et la grosseur des aiguilies
désirés. En cas de doute, joindre une aiguille comme modele ou
un sachet vide,



SOMMARIO SOMMARIO
TAV.N.|  DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION
TAB.N.
1 CARTER E PIANO DI LAVORO CARTER AND WORKING PLATE CARTER ET PLAN DE TRAVAIL
2 COPERCHIO CON PASSAFILI COVER WITH THREAD GUIDE COUVERCLE AVEC PASSE FILS
3 ALBERO PRINCIPALE MAIN SHAFT ARBRE PRINCIPAL
4 PORTA CROCHET LOWER LOOPER PORTE CROCHET
5 SUPPORTO PORTA CROCHET LOWER LOOPER SUPPORT SUPPORT PORTE CROCHET
6 CINEMATISMO BARRA AGO NEEDLE BAR CONTROL CINEMATISME BARRE AIGUILLE
7 MORSETTO AGO-AGO NEEDLE CLAMP-NEEDLE COLLIER POUR AIGUILLE-AIGUILLE
8 PORTA COLTELLI E SALVA AGO KNIVES HOLDER & REAR NEEDLE GUARD PORTE COUTEAUX ET PROTEGE AIGUILLE
9 POMPA OLIO E LUBRIFICAZIONE OIL PUMP AND LUBRICATION POMPE A HUILE ET LUBRIFICATION
10 BACINELLA OLIO OlL SUMP RESERVOIR HUILE
11 ACCESSORI IN DOTAZIONE AUXILIARY EQUIPMENT ACCESSOIRES EN DOTATION
12 PIAZZAMENTO NORMALE NORMAL SETTING PLACEMENT NORMAL
13 PORTA BOBINE BOBBIN CARRIER PORTE BOBINE
14 ORGANI DI CUCITURA SEWING PARTS ORGANES DE COUTURE
15 GUIDA-GINOCCHIELLO-PORTA ROTOLO GUIDE-KNEEPRESS-ROLL CARRIER GUIDE-GENOUILLERE-PORTE ROULEAU
16 RULLI ALIMENTATORI FEDERS ROLLERS ROULEAUX DE ALIMENTATIONS
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LUBRIFICAZIONE AL SILICONE

SILICONE LUBRICATION

LUBRIFICATION AVEC SILICONE




TAV. 1

744 387—2—00,'/’%

209724-0-00

721474-2-00

209415-0-00 |

209416-0-00
| FO——122063-2-00
=" - \ = = f = = 4 o 050

207980-0-00

202398-0-1 0 200356-0-10

729012-2-00
209683-0-00
733806-2-00
722143-2-00

74|936—2—00/ !
209412-0-00 Uo/f

NS 71
3 \\\\\ 733806-2-00— (3
) 209723-0-00 Pl

209682-0-00

/o/ 209720.04»

722103-0-00

TT—209680-0-00
———209720-0-00
T2%032-0-00 722103-0-00
725032-0-00
703405-0-00

209688-0-00 741387-2-00



72:474-2—00///"@

209017-0-00
721086-2-00

209896-0-00

TAV. 2

745800-2-00 209753-0-00
209897-0-00 d2>—207893-0-00
208775000._ . 202397-0-10
209016-0-00_  777400-2-00
743547-2-00—____ 721086-2-00
208220-0-00 T
704630-04)0\\D ;
ot
200022-0-00° g
704717-0-00——0)
745800-2-00
- 209767-0-00
-~ 209760-0-00
"~ 206714-2-00
= S - ~741956-2-00
S e ’ — 206740-0-00
s ey L —203135-2-10
N o e 25 | ) — 745002-0-00
/ @ R 209912-0-00 | 209775-0-00
721474-2-00 VL ,5,7/,2,2%?3"2‘99/ 209243 -0-00
~ 7 - ;\ N i . P\/ - . /W724472_2m
sl e P NP/ — 209771-0:00
| i /e AT T m w_\ WD\
) A P 7 300827-0-10 = S NS T—~720431-2-00
S 209772-0-00
A 741657-0-00 721412-2-00
741558-0-00 //
207895-0-0!



TAV. 3

206543-0-01
206680-0-01

74!956~2—00\\;g:;

745815-2-00
209144-2-00
745815-2-00
2092104-0-00

209110-4-00

209109-0-00
701133-0-00
206693-0-00
700630-0-00 -7
2091 11-0-00 Q
202386-0-10 206692-0-00

721473-2-00
209146-0-00 m
209183-0-00
206689-0-01

C)\\\204122-0-:0 _

206556-0-01 P

- 304662 -0-20 —__
304412-0-10——

304451 -0-10
304462 -0-20
750061-2-00

722063-2-00 \
701116-0-00

4 207599-4-10

207402-2-00
207089-0-00

202492-0--18>
209134 -0-00



TAV. 4

.743243-2-00
209270-2-00
209272-0-00
745812-2-00
741415-2-00

2080150-00 209258-0-00
209261 -0-00

741538-2-00
\ c@{

a4l __745812-2-00
: -«v— 745800-2-00

-209250-2-00

,/,////”"//f 209277-2-00

3

745812-2-00
727036-2-00

209209-0-00
7o4a4|-0.00///////,,//(3)
745812-2-00

206606-0-00

201128-0-10
743243-2-00
209252-0-00~"
701011-0-00

721883-0-00 /



TAV.5

701125-0-00 —-

209642-0-00 /A/
/

|20924I—3—00 >

745812-2-00
206606-0-00
704841 -0-00
&
209209-0-00 (
745812-2-00— 5

727036-2-00
209203-2-00
202\ 209272-0-00
« ——745812-2-00
729013-2-00, “ —743243-2-00
~—741912-2-00 <
\/ - D—729012-2-00 :
—C @‘209222-0-00 704848-0-00

‘w
=
201128-0-10

721515-2-00
209210-0-00

201128-0-10 ,”
7
/
- Ve
\\ /
~.

% 209203-2.00.h
778403-0-00 /
Kzof;zoe-o-oo
778202-0-00

209225-0-00
209224-0-00

209226-0-00



207932-0-10
309562-0-00

745812-2-00
207692-2-00

778204-0-00
207930-0-10
778414-0-00
778204-0-00
745421 -0-00
724032-0-00
206533-0-00

209152-4-00
h 4

310167-0-00

207927-0-01

207692-2-00 ,3\ 778419-0-00

7458!2-2-00

ﬁ/

742838-2-00

202529-0-10

727014-2-00
729031-2-00
@ﬁ"

i

)

L/ 209143—0400@

745812-2-00~gg

?

704863-0-00

729034-2-00—___ 209108-0-00
2091210-00—__ g
778417-0-00 178505550

206521 -0-00

778511-0-00
701009-0-00
209162-0-00

745002-0-00

N
)

729012-2-00

206607 -0-00

741405-0-00

729034-2-00
207574-0-00
778833-0-00

778842-0-00
745800-2-00

745812-2-00
744334-2-00
745812-2-00

@

<>
\’s

745812-2-00
209584-0-00

209105-2-00
704213-2-00
743469-2-00

TAV. 6

209583-0-00
745812-2-00
209584-0-00
209153-0-00

209140-2-00



TAV. 7

202371-0-10
207962-0-01
207960-0-00

722123-2-00

206642-0-00

8

3
727021-0-00 i
778206-0-00
207520-2-00 % ﬁ_/@; 2075400-00
745810-2-00 —
200

209177000
721411200

765200-1-80



TAV. 8

300482-0-10
80-0- ©

209569-2-00 209280-0°09 E ’ 209589-2-00

_ , —§i||lF‘§i%i QEE. 704863-0-00

i D, - O 209583-0-00

o= 704213-2-00

209561-0-00 i S 743469-2-00

209587-0-00
209570-0-00

745812-2-00
e 74
209261-0-00 : 741552-0-00 SOLO A RICHIESTA
ONLY ON REQUEST

SEULEMENT SUR DEMANDE
, %@\\74 1552-0-00
i 03 oo %
741552-0-00 ———— P 207990-0-00 207992-0-01

L—_’ ‘

722480-2-00 745812-2-00
FED———741552-0-00
‘ 207998-2-00




TAV. 9 207973-0-01
705970-0-00

704813-0-00

;7%'/ o
(70'00,4 -0-00 ~206557-0-00

206554 -0-10
741387 -2-00

N\722511-2-00
209678 -0-00
209679-0-00
"~~209316-0-00
~—~-209383-0-00

209634-0-00
TT—~722063-2-00
209628-0-00
790705-0-00
209641 -0-00
209633-0-00

~202484-0-10

gl

> ~—~206687-2-00

- ~206690-2-00
. | ‘ T TTTT——206688-0-00
AT 7290222200
(j:>\& >~ "701031-0-00

209621-3-00

\\T‘\*209627 -0-00
944445 -0-00
209640-0-00



TAV. 10

209624 -0-00
206665 -2-00

TTT——209013-0-00
209041 -0-00

/72 1434-2-00
701005 -0-00

209647-4—00[’

209645 -0-00—1 209048-3-00

209646-0-00—
209644-0-00~
209668-0-00

& ‘\72041 I.-2-00

T —

e 705977 -0-00
— T T 206564 .0-00



TAV. 11

= ﬁ 990639—0—!0/

990685-0-10

990325-0-10
991415-0-00
990474-0-11
990723-0-00

990176-0-10

' N

|99|400@

T—-990183-0-13 991280-0-01 —

— s

——
* per V'ordinazione della busting 1o order packet of needies pour commander un sachet _—l/

citare lo stesso simbolo dell’ago please specify symbol of d'aiguilie donner le symbol de
montato sulla testa needle fitted on machine I'ziguille montée sur fa téte



TAV. 12

PIAZZAMENTO NORMALE
NORMAL SETTING
PLACEMENT NORMAL

E\meewzozo

991187-0-01

900204-0-10

720546-0-00 E

704346-2-00 ——— =)

< ;
ﬂ e\
990982-0-00
900694-0-11 . C:::l\\\\\\\722920-2,00
g < 704346-2-00
' 5 II\\\\\\\\\90110|-0-00

901102-0-00
991750-0-01
90!101-0-00
704346-2-00
901153-0-00

722912-2-00
704346-2-00
901152-0-00
704346-2-00
901101-0-00

704013-2-00
733008-2-00

Qgé%%}——206752-0-00//533
900203-0- 10

733008-2-00

733008-2-00

901102-0-00
901101-0-00
704346-2-00
733008-2-00



TAV. 13

991120-5-02

& ) -931126.0-10
991247.2.00

991126.0-10
991268.0.00
[ ————____—703005.0.00
T 722431-2.00

SOLO A RICHIESTA
ONLY ON REQUEST
SEULEMENT SUR DEMANDE

729034-2-00

991264-2-00
729034-2-00

991269-2.00
991108-2-01

991268-0-00
991108-2.01
703005-0-00
722431-2-00

}991134-0.00/

991279-2.00

991206-0-00

703005-0-00

991111-2.00

991179.0-01
991112.0.00 ——————
991199.0-00 O

733806-2-00
733211-2.00

991111-2-00

-——0991179.0-01
2 ~———-991112.0-00
991199-0-00
B 733508200

B 925433.0-00
991172-0-00

— TT—~733211-2.00
————991219.0.00

729034-2.00
733505.2.00 4| 991194-4-00

N
- —

¢

f

.\\991267.0.00
733211-2-00

704017-2-11
733211-2.00
991383.0-10




-202805-0-10
’,/’/
$

207834-0-90

209265-0-00 209248-0-00

11

TAV. 14



TAV. 15

991580-4-00

991582-2-00
723266-2-00
311408-0-00
2 991581-2.00

%\723266»2700
991321-2-00
731107-2-00

|
SIMBOLO = =] TESTA
SYMBOL g ) T HEAD
SYMBOLE < TETE
206187-0-00 6 038 20 627-41-1CS-01
206188-0.00 7 05 16
206189-0-00 8 08 25
206190-0.00 g 0.8 30

TTTTTT——=721434-2.00
206248-0-00

704226-2-00
746408-2-00
206246-2-00

745126200%’—:@/,/@

202393-2-10
' 206244-0-00
93043%2-10 202393-2-10
930272-2-10 740051-2-00
~—_
\

74005 1-2 00——EF=




208246-0 -00
208248-0-00
208231-0-00
208244-0-00
208245-0-00
208247-0-00

208233-4-00
b, 4

741403-0-00
208252-0-00
203949-0-10

721412-2-00—__

=

208249-2-00—

730022-2-00 304430-0-10

304589-0-01
203928-0-21
724460-0-00
304482-0-00

706465-0-00

722443 -2 00— ()
26-2 »»OOE

722443-2-00
704226-2-00 ——(

209890-2-00
307759-0-00

744553-0-00

H\n«ms«z 00/
707283 -0-00

304424-2-10
745812-2-00

- 304441 -0-10
727014-2 00

304437 -2-10

(ORS00 000 745002-0-00

729053-2-00—
208341-2-00

304075-0-
304086-0 -

g X
304057-0 (3
310796-0-00

TAV. 16

704226-2-00
721516-2-00
704216-2-00
304436-0-10
201358-0-10
743482-2-00
704216--2-00
200413-2-10

e
72901 z—z-oo\z5 S
_-724460-0-00

B’
51| 304084-0-21
- //,/304589»0—0|
: % d 3
A\

S

741721-2-00
304413-0-10
745317-0-00
730061-2-00
304462-0-20
304451-0-10
304412-0-10

A
304449-4-20

10
10

721516-2-00
207093-0-00
——209892-2-00

310795-0-00

\722063—2—00
\209902-04)0

207097-0-02

704838-0-00




TAV. 17

SOLO A RICHIESTA
ONLY ON REQUEST
SEULEMENT SUR DEMANDE

745800-2-00

209659-2»00
1
200490.00/0)

209664-0-00

778419-0-00
‘ 209662-4-00
A //

/

[ !
207969-O-OO-LL<\ \

209652-0-00-L\ \
721474.2.00_ "
AN

G

741936-2-00
209655-4-00
208207-0-00

990934-0-00




Rimoldi SpA - 33, via Montebello - 20020 Olcella - Milano (Italy)
Tel. (0331) 563.111 - Telex 332299 - 312243 - Telefax (0331) 563.485 - 563.564 -



